
CRNAGORA 
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA 
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 
Broj:.5 - 0672778 / 005 

U Podgorici, dana 25.01.2016.godine 

Poreska uprava - Centralni registar pivrednih subjekata u Podgorici, na osnovu elana 83 I 86 
Zakona o privrednim drutvima ("SI.Iist RCG", br.6/02 I "SI.Iist", br.17/07 ... 40/11), rjegavajui 
PG prijavi za registraciju promjene drutva sa ogranienom odgovornoéu "AMDOCS 
MONTENEGRO" D.O.O. PODGORICA, broj 232680 podnijetoj dana 14.01.2016 u 11:57:27, preko 

Ime i prezime: BISERA TURKOVI 
JMBG III br.pasok: 2708987335211 
Adresa: TRIFUNA OUKIA BR. 6 PODGORICA 

donosi 

RJ Et E NJ E 

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "AMDOCS MONTENEGRO" D.O.O. 
PODGORICA - registarski broj 5 -0672778, PIB 02953811 , ito: 

Statut: 

Brie se: 

Registruje se - upisuje se: 

OvIaeni zastuDnik: 

Brie Se: 

Statut od 03.03.2015 

Statut od 14.01.2016 

MAY KUMAR 
JMBG/BR.PASOtA: Z2643297 

ObrazIoenje 

Podnosilac je dana 14.01.2016 u 11:57:27 podnio prijavu za registraciju promjene drutva sa 
ogranlEenom odgovornoth AMDOCS MONTENEGRO. Rjeavajui po predmetnoj prijavi, 
obzirom da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odIueno je kao u dispozitivu rjeenja. 

Visina napIaene naknade za registraciju propisana je danom 87 Zakona o privrednim 
drutvima ("SI.Iist RCG", br.6/02 i "SI.Iist", br.17/07 ... 40/11). 

23.oA g,/o, 
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NaZeinik 

Soy1 

M.P.

;;n~ ~ov Mi 
Pravna pouka: 

Protiv ovog rjeknja mole se Tzjaviti lalba Ministarstvu finansija Cc u roku od 15 dana 
od dana prijema rjeenja. 2alba se predaje preko ovog organa I takslra 
adminlstrativnom taksom U iznosu od 8, 00 EIJR, shodno Tarifnom broju 5 laksene 
tarife za administrativne takse. Taksa se upuéuje u korist rauna 832-3161-26-
Administrativna taksa. 
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Registarski broj 5-0672778 / 004 Datum registracije: 24.09.2013. 

PIB: 02953811 Datum promjene podataka: 04.03.2015. 

"AMDOCS MONTENEGRO" D.O.O. PODGORICA 

Broj vaeée registracije: /004 

Skrateni naziv: AMOOCS MONTENEGRO 

Telefon: 

eMail: 

Datum zakljuEivanja ugovora: 24.09.2013. 

Datum donoenja Statuta: 24.09.2013. Datum promjene Statuta: 03.03.2015. 

Adresa glavnog mjesta poslovanja: 

Adresa za prijem sluThene pote: BULEVAR D20RD2A VAINGTONA BR. 51 PODGORICA 

Adresa sjedita: BULEVAR D2ORD2A VAtINGTONA BR. 51 PODGORICA 

Pretena djelatnost: 6202 Konsultantske djelatnosti u oblasti informacione 

tehnoiogije 

Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: NE 

Oblik svojine: Privatna 

Porijeklo kapitala: Strani 

Upisani kapital: 700.001,00Euro (NovEani 700.001,00Euro, nenovani 0,00Euro) 

OSNIVACI: 

AMDOCS INTERNATIONAL GMBH CHE-112.531.776 

Uloga: Osnivaë 

Udio: 100% Adresa: VAJCARSKA, ZUG, BARNHOFSTRASSE 25, CH-6300 LUG 

VAJCARSKA 
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LICA U DRUTVU: 

PHILIP JOHN BUTLER PC6264281 

Adresa: IRSKA 

Uloga: OvIateni zastupnik 

OvIaéenja u prometu: Ograniéeno ( OvIateni zastupnik nije ovIaen da raspoIae sredstvima 
na bankovnim raèunima Drutva bez obzira na iznos, bez predhodne 
pisane saglasnosti Osnivaa. 

OvIa1jj da djeluje: POJEDINANO 

MAY K(,RØAR Z2643297 

Adresa: I1'J'DIJA 

Uloga: OvIaéeni zastupnik 

OvIadenja u prometu: Ogranieno (OvIaeni zastupnik nije Waken da rapoae sredstvima 
na bankovnim raunima Drutva, bez obzira na iznos, bez prethodne 
pismene saglasnosti Osnivaa. 

OvIaten da djeluje: POJEDINACNO ( 

MARKO BUKILICA 0501963212991 

Adresa: BUDOtKA III BR. 25 NIKI 

Uloga: Izvrni direktor 

OvIaenja u prometu: Ogranieno ( Izvrni direktor moie, u ime Drutva, ulaziti u pravne 
poslove koji radaju materijalnu obavezu za Druftvo samo uz prethodnu 

pismenu saglasnost Osniva&.Izvrni direktor nije ovIaten da raspoIae 

sredstvima na bankovnim raunima druftva, bez obzira na iznos, bez 
prethodne pisrnene saglasnosti osnivaäa.) 

OvIaéen da djeluje: POJEDINANO 

Izdato: 14.01.2016 godine u 12:01h MP Na&Inik 

Milo Paunovk 

2/2 

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



CRNA GORA 
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE 

PORESKA UPRAVA 
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 

Broj predrneta: 232680 

POTVRDA 0 PREDATIM DOKUMENTIMA 

Potvrduje se da je BISERA TURKOVI dostavio-la dokument za Promjena drutva sa 
ogranienom odgovornou - DOO - AMDOCS MONTENEGRO - DRUTVO SA OGRANIENOM 
ODGOVORNOU iz PODGORICA, registarski broj:50672778 sa sljedeáim prilozima: 

Odluka a razrjeenju ovIaéenog zastupnika 

Izvod a registraciji 

Dokaz o uplaéenoj naknadi za objavijivanje podataka u "SluThenom listu Crne Gore" 

Dokaz a upladenaj naknadi za upis u CRPS 

Pu no od je 

o bra zac 

Datum prijema dokumentacije: 14.1.2016. god. 

Podgorica, dana: 14.1.2016. god. 

Katarina Kasalica, Samostalna referentkinja 

M.P. 



- 

I. ' 
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PORESKA UPRAVA L CRPS 

P5-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt 

PODNOSILAC PRIJAVE 

Prijava se podnosi preko: LII Zastupnika [Ii] Punomoénika 

JMB: 2708987335211 Drava: Crna Cora 

Ime I prezime: Biscra Turkovié 0ptina: Podgorica 

Telelon: - +38269120101 Mjcsto: Podgorica 

e-mail: bturkovicbdkIegaI.com Ulieli: 0orda Vaflngtona Broj: 51 

za stranifizieka flea unijeti broj pasoa I dr)avu izdavanja 

Oznaiti podatak koji se mijenja I PROMJENA PODATAKA [XI 

F Privredni subjekt F 

Mati&ii broj: Rcgistarski broj: 02953811 50672778 

Puni naziv: AMDOCS MONTENECRO 000 

1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA I - 

1.1. Oblik organizovanja 00 

LII NVO  
MD 

Usthnovn 

AD El 000 

Zadrugn [J  Ostali 

L1.2. Puni naziv: I 
ukolikoje promjcn puni naziv izvriée se i preregistracija u Poreskom registru 

1.3. Skra&ni naziv: I 
1.4. Podaci 0 Statutu: Datum donoenja: 

14.01.2016. 

1.5. Podaci o Ugovoru /odluci - 
• . Datum zakljucenja/donoenja: 

0 osnivan]u: 

I.? [2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJED&A 

2.1. Opftina 

2.3. Ulica: 
I I I 2.2. Mjesto:  
I 2.4. Broj: 

NOVA ADRESA ZA PRIJEM SLU28ENE POTE 

3.1. flriava 

3.2. 0pftina 

3.4. Ulica: 

I 
3.3. Mjcsto:  

3.5. Broj: 

NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA I 

F

4.1. Promjena optinc *ukjIjkje oznaëena promjcná opLinc izvriée SC i prercgistracija u Poreskom registru 

4.2. 0pft1na 4.3. i%ljesto: 

4.4. Ulica: p I 4.5. Broj:  

IZJAVA: Garantujem za tanost unijetih podataka. I 

Potpis podnosioca: M.P. 

AD VOK AT ,  
Luka Popovic 
poDooglcADiofd!aVaocflSl 
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PORESKA UPRAVA CRPS 

PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt 

\ 
PROMJENA ORGANA UPRAVUANJA 

F-] Odbor direktora 

fl Upravni odhor 

fl Skuptina 

JDrugo I I 
upisati naziv organa upravijanja akoje drugàiji 

PROMJENA DIREKTORA I/Ill ORGANA UPRAVUANJA 

YRSTA PROMJENE 

\ Prestanak J Imenuje se fl Mijenja se obim ovtaUcnja 

I2.1.Status 
Direktor fl Predsjednik organa fl tlan odbora fl elan organa fl Clan upravnog 

upravijanja direktora dpravljanja odbora 

Sekretar FX7 OvIacni zastupnik fl Res'izor fl Drugo 
drutva 

 

* upisati status 

12.2. JMB za strano fiziko lice unijeti broj pasoa j Z2643297 

12.3. [me u prezime: 
Ajay Kumar 

 

12.4. Adresa: \ 
Dthva 

Optina Mjesto: 

Utica: Broj: 

12.5. OvIaéenja u promctu 
\ 

flneograniëena J ograniëcna 

*unijeti opis ograniëenja 
12.6. OvIaéen da djcluje 

fl Pojedinatho 

Upisati sa kim ako je kolektivno: 

flClanovima organa upravijanja 

fl Sekretarom drutva 

fl flirektorom 

upisati akoje drugaije ad ponudenog \ Sagtasnost sa imenovanjem: 

Potpis:  

IZJAVA: Carantujem za tathost unijetih podataka. 

Potpis podnosioca: '71'n I MP. 
QcdccX4c 
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Na osnovu Zakona o privrednim drutvima 

('SI. list RCG", br. 06/02 i "51 list CG' br. 

17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 i40/11), 

doljepotpisani, Amdocs International GmbH, 

sa registrovanim sjeditem na Bahnhofstrasse 

25, CH-6300 Zug, vajcarska, registarski broj 

CHE-112.531.776 (u daijem tekstu 

,,Osniva"), u svojstvu osnlva& drutva 

AMDOCS MONTENEGRO DOO, 

osnovanog u skiadu sa crnogorskim propisima, 

sa sjedThtem u Bulevar Dorda Vaingtona br. 

51 Podgorica, maticni broj 02953811 (daijem 

tekstu ,,Drutvo") donosi slededu:  

Pursuant to Companies' Act ('Official Gazette of 

The Republic of Montenegro 6/02, Official Gazette of 

Montenegro 17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 

and 40/11), the undersigned, Amdocs 

International GmbH, with registered address 

at 25 Bahnhofstrasse, CH-6300 Zug, 

Switzerland, registration number CHE-

112.531.776(hereinafter the "Founder"), in 

the capacity of the founder of the limited 

liability company AMDOCS 

MONTENEGRO DOO, incorporated under 

the laws of Montenegro, with its registered 

seat at 51 Bulevar Dzordza Vasingtona, 

Podgorica, identity number 02953811 

(heFeinafter the "Company"), has enacted the 

[63910181 614 DECISION 

o tazrjeenju ovIaéenog on Removal of the Authorized 

zastupnika Drutva Representative of the Company 

Osnivaé razrjdava Ajay Kumar-a, 

drav1janina Indije, broj pasoa Z2643297, 

sa funkcije Ov1a6enog zastupnika 

Drutva. 

Osniva6 ée u skiadu sa ovom odlukom 

izmijeniti Statut Drutva i podnijeti 

odgovarajuu prijavu Centralnom registru 

privrednih subjekata u Podgorki. 

The founder hereby removes Ajay 

Kumar, citizen of India, passport 

number Z2643297, from the position 

of Authorized Representative of the 

Company. 

The Founder shall amend the Articles of 

Association of the Company in 

accordance with this decision and 

submit the corresponding application to 

the Central Registry of the Commercial 

Subjects in Podgorica. 

1 
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3. Ova odluka stupa na snagu danom 3. 

donthenja. 

decision enteres into force on the 

of its adoption. 

1] Podgotici, dana 14.januara 2016. godine In on 14 January 2016. 

Za Osnivaéa/For 

Po nunonib 

Luka at Law 

2 



U skladu sa Zakonom o privrednirn drutvima 

("Si. list RCGII, hr. 06/02 i "SL list CG", hr. 

17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 i 40/1]) 

(,,Zakon") Amdocs International GmbH, sa 

registrovanim sjeditem na Bahnhofstrasse 25, 

6300 Zug, vajcarska, sa registracionim brojem 

CHE-1 12.531.776 ("0sniva") donosi sledeóu: 

4. 

Naziv Drutvaje: Amdocs Montenegro d.o.o. 

In accordance) with the Companies' Act 
(Official Gazette of the Republic of 
Montenegro no. 6/02, Official Gazette of 
Montenegro nS.17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 
36/11 and j40/11) (,,Law") Amdocs 
International GrnbH, with registered address at 
Bahnhofstrasse1  25, 6300 Zug, Switzerland, 
under the (registration number CHE-
112.531.776 (the "Founder"), has enacted the 
following: / 

ARTICLES OF ASSOCIATION OF 

LIMITED LIABILITY COMPANY 

"AMPOCS MONTENEGRO P.0.0." 

/ (the "Company") 

1. BUSINESS NAME AND SEAT OF 
THE COMPANY 

Business name of the Company is: Amdocs 
Montene2rb d.o.o. 

STATUT DRUTVA SA OGRANItENOM 

0DG0V0RN0CU 

"AMDOCS MONTENEGRO P.0.0." 

("Drutvo") 

1. NAZIV I SJ1EDITE DRUTVA 

Skraóeni naziv Drutva je: Amdoes Abbreviated name of the Company is: Amdocs 
Montenegro. Montenegr1o. 

Sjedite Drutva i adresa na koju se alju The seat cf the Company and the adress for 
zvaniêni dopisi je Bulevar Dbrda Vaingtona recipt of formal notices is George Washington 
51, Podgorica Boulevard (no. SI, Podgorica 

Drutvo je pravno lice koje ovo svojstvo stièe The Com'pany is a legal person that acquires 
danom registracije u Centralnom registru this status on the day of registration in the 
privrednih subjekata (,,CRPS"). Central legistry of the Commercial Entities 

DruUvo je osnovano kao drutvo sa The Company is established as limited 
ograniäenom odgovornoáu. liability ompany. 

PEtAT DRUTVA 2. THE STAMP OF THE COMPANY 

Drutvo ima sopstveni peóat koji je okruglog The Corhpany has its own stamp which is of 
oblika sa ugraviranim nazivom DruUva kao i round shape and with the Company's name and 
nazivom mjesta sjedita Drutva. name ot  the place of the Company's seat 

Upotreba peáata nije obavezna za Drutvo. Use ofj the stamp is not mandatory for the 

OSNIVAt DRUTVA 3. 1 FOUNDER OF THE COMPANY 



Osnivaè Drutva je sa Aindocs International 
GmbH, sa registrovanirn sjediUem na 
Bahnhofstrasse 25, CH-6300 Zug, Svajcarska, 
sa registracionim brojem CHE-1 12.53 1.776 

•1 

33.14 Popravka elektriène opreme; 
46.14 Posredovanje u prodaji maina, 
industrijske opreme, brodova i aviona; 
46.51 Trgovina na veliko kompjuterima, 
kompjuterskom opremom I softverima; 
46.52 Trgovina na veliko elektronskim i 
telekomunikacionim djelovima i opremom; 
47.41 Trgovina na malo kompjuterima, 
perifemim jedinicama I softverom u 
specijalizovanim prodavnicama; 
58.29 Izdavanje ostalih softvera; 
62.01 Kompjutersko programiranje; 
62.03 Upravljanje kompjuterskom opremom; 
62.09 Ostale usluge informacione tehnologije; 
70.22 Konsultantske aktivnosti u vezi sa 
poslovanjem i ostalim upravljanjem; 
71.12 lnenjerske djelatnosti i tehnióko 
savjetovanje; 
95.11 Popravka kompjutera I periferne opreme; 
95.12 Popravka komunikacione opreme. 

The Founder of the Company is Amdocs 
International GrhbH, with registered address at 
Bahnhofstrasse 25, CI-1-6300 Zug, Switzerland, 
under the registration number Cl-fE-
112.531.776 

4. COMPANY'S ACTIVITIES 

The principal business activity of the Company 

62.02 Computer  consultancy activities; 

The Company snall also conduct the following 
activities: 

33.14 Repair of electrical equipment; 
46.14 Agents involved in the sale of 
machinery, industrial equipment, ships and 
aircraft; 
46.51 Wholesale of computers, computer 
peripheral equijment and software; 
46.52 WhoIsaIe of electronic and 
telecommunications equipment and parts; 
47.41 Retail sale of computers, peripheral 
units and software in specialized stores; 
58.29 Other1  software publishing; 
62.01 Computer programming activities; 
62.03 Computer facilities management 
activities; 
62.09 Other information technology and 
computer service activities; 
70.22 Busines and other management 
consultancy activities; 
71.12 71.12 Engineering activities and related 
technical consultancy; 
95.11 Repair of computers and peripheral 
equipment; 
95.12 Repairp of communication equipment. 

4. DJELATNOSTI DRUTVA 

Osnovna djelatnost Drutvaje: 

62.02 Konsultantske djelatnosti u oblasti 
informacione tehnologije. 

Drutvo óe obavijati I sledeóe delatnosti: 

Drutvo se moe baviti spoljnotrgovinskim 
poslovanjem u okviru svojih registrovanih 
djelatnosti. 

Drutvo moe obavijati i druge djelatnosti u 
manjem iii privremenom obimu, bez registracije 
takvih djelatnosti, ako su takve aktivnosti 
neophodne za normalno obavljanje registrovane 
djelatnosti Drutva I ako su takve aktivnosti u 
vezi sa registrovanom djeIatnoáu. 

The Compan) may perform cross-border 
transactions wiliin its registered activities 

The Company may carry out any other legally 
permitted actitities in temporary or smaller 
volume, without registration of those activities, 
if such activities are required for regular 
performance of the Company's registered 
activity and related to the registered activity 
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OSNOYNI KAPITAL DRUTVA 

Osnovni kapital Drutvaje u potpunosti novèani 

i uplaáen od strane Osnivaóa u ukupnom iznosu 

od 700,001.00 EUR. 

Osnivaè je jedini vlasnik drutva (jednoálano 

drutvo) jima 100% udjela u Dru,tvu. 

TROKOVI OSMVAN.JA 

Trokove osnivanja Drutva snosi Osnivaá. 

ODNOS IZMEU OSNIVAtA I 
DRUTVA 

SHARE CAPITAL OF THE 
COMPKNY 

Share capital of the Company is completely 

pecuniar and paid by the Founder in the total 
amount of EURI 700,001.00. 

The Founder isj a sole owner of the Company 
(solely owned company) with 100% of stake in 
the Company. 

INCORPORATION COSTS 

Incorporation costs shall be borne by the 
Founder. 

RELATIONS BETWEEN THE 
FOUNDER AND THE COMPANY 

U pravnom prometu sa tredirn licima, Drutvo In legal transktions with third parties, the 
istupa u svoje ime i za svoj raun. Company acts on its own behalf and for its 

own account. 

Za svoje obaveze Drutvo odgovara The Company is liable for its obligations with 
celokupnom svojom imovinom. all of its assets. 

Osnivaè Drutva moe siobodno da raspolae 
svojim udelom u Drutvu u celini ili delom u 
skladu sa zakonom. 

ORGANI DRUTVA 

Organi Drutva su: 

• Skuptina osnivaóa i 

• Izvrni direktor. 

Drutvo moe imati jednog ili vie Zamjenika 
1zvrnog direktora. 

NADLENOST SKUPTINE 

Osnivaó Drutva ima ovlaóenja Skuptine 
Drutva, odredena Zakonom i ovim Statutom 
Drutva. 

The Founder niay freely dispose of its stake in 
the Company 

1
, partially or entirely, in 

accordance with law. 

8. BODIES OF THE COMPANY 

The bodies of the Company are: 

• the Ge
l  
erai Assembly and 

• the Exkutive Manager. 

The Company may have one or more Deputy 
Executive Managers. 

COMPETENCE OF THE 
SHAREHOLDERS' ASSEMBLY 

The Founder of the Company shall have 
authorizations Iof the Shareholders' Assembly, 
in accordance with the Law and this Articles of 

Association. I 

Skuptina imä sledede nadleThosti: The Shareholders' Assembly has the following 

competences: 



• Donosi Statut i Odluku o osnivanju 

Drutva I odluóuje o njihovim 

izmjenama; 

• Imenuje i razrjeava Izvrnog direktora, 

Zamjenika Izvrnog direktora, 

ovlaóene zastupnike Drutva; 

• Odluóuje o nadoknadi izvrnog 

direktora i Zamjenika lzvrnog direktora 

Drutva; 

• Usvaja godinje finansijske izjave i 

izvjetaje o poslovnoj djelatnosti 

Drutva; 

• Odluèuje o raspolaganju imovinom 

Drutva (kupovina, prodaja, davanje u 

zakup, preuzimanje i si.) éija vrijednost 

prelazi 20% raóunovodstvene 

vrijednosti Drutva (imovina velike 

vrijednosti); 

Odluèuje o raspodjeli dbbiti; 

• Odluèuje o smanjenju I poveóanju 

kapitala Drutva; 

• Odluèuje o dobrovoljnoj likvidaciji i 

restrukturiranju Drutva; 

Odobrava proejenu nenovóanih uloga; 

• Odluuje o davanju jemstva 

ustanovljavanju sredstava obezbjedenja 

nad imovinom Drutva; 

• Odluóuje o promjeni naziva, sjedita I 

privredne djelatnosti Drutva; 

• Adopting and amending the 
Company's Founding Act and Articles 
of Assoiiation: 

• Appoinfing and removing of the 

.Executijve Manager, Deputy Executive 

Manager, and authorized 

represehtatives of the Company; 

• Decidi
q
g on remuneration for the 

Executive Manager and Deputy 

Executive Manager of the Company; 

• Adoptihg annual financial statements 

and re ort on business activities of the 

fri 

• Decidihg on disposal of Company's 

assets (sate, purchase, lease, 

acquisition etc), amount of which 

exceeds 20% of the accounting value 

of the C. ompany (material assets); 

• Deciding on distribution of profits; 

• Deciding on any capital increase and 
capital decrease of the Company; 

Deciding on voluntary liquidation and 

• Apprdving evaluation of in-kind 

• .Deciding on granting warranty and 

establishment of collaterals over the 

Comp 
I assets; 

• Deciding on change of the Company's 

nameJ seat, business activity; 

Odluóuje o uzimanju kredita; • on taking loans; 

( 



• Odluuje o drugim pitanjirna u skladu sa • Deciding on other issues, in 

Zakonom; accorddnce with the Law. 

Zastupa Drutvo bez ogranienja. • Represents the Company without 

IZVRNI DIREKTOR 10. EXECUTIVE MANAGER 

1zvrni direktor rukovodi tekuóim poslovanjem Executive Manager manages day-to-day 
DruUva, i zastupa Drutvo u granicama svojih business of the Company and represents the 
ovlaóenja. Company withn limits of its powers. 

Mandat Izvrnog direktora traje I godinu i moe The term of office of the Executive Manager is 
biti ponovo imenovan. 1 year and may be re-appointed. 

Izvrnog direktora imenuje i razrjeava Osnivaè The ExecutWe Manager is appointed and 
bez navodenja razioga. dismissed by the Founder at its discretion. 

Osnivaè sa Izvrnim direktorom zakljuóuje The Founder land the Executive Manager will 
poseban ugovor kojim se utvrduju njegova execute a separate contract determining its 
prava, obaveze I odgovornosti. rights, obligations and responsibilities. 

Osnivaè je za 1zvrnog Direktora Drutva The Founder appointed .Marko Bukilica, citizen 
imenovao Marka Bukilicu, dravljanina Crne of Montenego, personal identification number 
Gore, JMBG 0501963212991. 050I96321291, as the Executive Manager of 

the ComDanv. 

Izvrni direktor je ogranióen u svojim Executive Manager is limited in its powers, 
ovlaáenjima i moe, u ime Drutva, ulaziti u and may enter, on behalf of the Company, into 
pravne poslove koji radaju materijalnu obavezu legal transations which produce material 
za Drutvo samo uz prethodnu pismenu obligation for the Company only upon prior 
saglasnost Osnivaóa. written consent of the Founder. 

1zvrni direktor nije ovlaóen da raspolae Executive m'anager is not entitled to act in the 
sredstvima na bankovnim raóunima druUva, bez Company's bank accounts, regardless of the 
obzira na iznos, bez prethodne pismene amount, without prior written consent of the 
saglasnosti osnivaóa. Founder. 

NADLENOST IZVRNOG 11. OF EXECUTIVE 
JMREKTORA 

Izvrni direktor, u skladu sa odredbama I 
ogranióenjima iz zakona i ovog Statuta, obavija 
poslove vezane za tekuáe poslovanje .Drutva, 
ukljuóujuái ali se ne ogranióavajuói na sljedeée: 

The Exe 
provisions 
Articles o 
business a 
but not lirr 

tive Manager, subject to the 
id limitations of the law and these 
Association, performs day-to-day 
vities of the Company, including 
d to the following: 
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organizuje tekuóe poslovanje DruQva; 

• zastupa DruQvo u granicama svojih • repre: 
ovlaáenja; of its 

• zakljuèuje ugovore u okviru svoje 
nadleThosti; 

• otvara raèune Drutva; • opens 

• odluóuje o zapoljavanju i prestanku • de( 
radnog odnosa u Drutvu; of 

• izdaje naloge I uputstava koji su • issues 
obavezni za sve zaposlene u Drutvu; I niand 

• obavlja i druge poslove propisane • carri 
Zakonom. Law. 

day-to-day business 
of the Company; 

the Company within limits 

contracts within its 

ink-accounts of the Company; 

on recruitment and termination 
)yment in the Company; 

rders and instructions that are 
ry for all employees in the 

iy; and 

other tasks specified by the 

1zvrni direktor moe odredene poslove iz svoje Executive Maager may assign some of its 
nadlenosti prenijeti na druga lica u Drutvu tasks to other persons in the Company. 

ZAMJEN!K IZVRNOG 12. DEPUTY EXECUTIVE 
DIREKTORA MANAGER 

Pored Izvrnog direktora, Drutvo moe Apart from E*ecutive Manager, the Company 
zastupati jedan iii vie Zamjenika Izvrnog may be represented by one or more Deputy 
direktora u skiadu sa ovIaóenjima odredenim u Executive Managers in accordance with 
ovom Statutu i /ili u Odluci o imenovanju authorizations granted in Article of 
Zamjenika Izvrnog direktora. Association, and /or decision on appointment 

of Deputy Executive Manager. 

DRUG! ZASTUPNICI DRUSTVA 13 OTHER REPRESENTATIVES OF 
THE COMPANY 

DruUvo moe imati I druge zastupnike, osim Beside Executive Manager the Company may 
Izvrnog direktora u skladu sa ovim Statutom have other representatives pursuant to this 
i/ui odlukom o imenovanju zastupnika. Articles of Association, and/or decision of the 

representative, appointment. 

Osniva6 ovim za ovlaóenog zastupnika DruUva The Founder  
imenuje: - Phili 

- Philip John Butler, broj pasoa with 
PC6264281 izdat u Irskoj, koji je auth 
ovlaóen da zastupa Drutvo bez Com 
ogranióenja. to re 

hereby appoints: 
John Butler, citizen of Ireland, 

passport number PC626428 I, as 
rized representative of the 
any, with unlimited authorization 

cresent the Company. 



Bez obzira na stay 2 iznad, ovIaóeni zastupnik 
nije ovladen da raspolae sredstvima na 
bankovnim raóunima drutva, bez obzira na 
iznos, bez prethodne pismene saglasnosti 
osnivaóa. 

Notwithstanding paragraph 2 above, the 
authorized reprtsentative  is not entitled to act 
in the Company(s bank accounts, regardless of 
the amount, without prior written consent of 
the Founder. 

PRENOS UDJELA 

Osnivaè mofr raspolagati udjelom ili dijelom 
udjela u Drutvu bez ikakvih ogranièenja, u 
skladu sa zakonom. 

POVEtANJE I SMANJIENJE 
OSNOVNOG KAPITALA 

Odluku o poveóanju osnovnog kapitala Drutva 
donosi Sku$tina t.j Osnivaó u skladu u sa 
Zakonom. 

Drutvo moe vriti poveóanje kapitala novim 
ulozima Clana Drutva, pretvaranjem 
nerasporedene dobiti i rezervi u kapital .Drutva, 
ulozima treóih lica, konverzijom duga u kapital 
Drutva I na druge naèine. 

Drutvo mofr smanjiti kapital na osnovu odluke 
Sku$tine odnosno Osnivaèa u skladu sa 
Zakonom. 

Sve promjene osnivaëkog kapitala Drutva bide 
izvrene i u Stamm Drutva I registrovane na 
odgovarajudi nain pred nadlenim organima. 

USLOVI I NAtIN 
RASPOREDIVANJA DOBITI 

Drutvo moe, na osnovu odluke Skupftine, 
vriti pladanja p0 osnovu raspodjele dobiti u bib 
koje vrieme, u skladu sa Zakonorn. 

IZMJENE STATUTA  

TRANSFER OF STAKE 

The Founder may dispose or transfer its stake 

or part of its stke in the Company without any 

limitations, all in accordance with the Law. 

CAPITAL INCREASE AND 
RFDUTION OF SHARE 
CAPITAL 

The resolution jon increase of the Company's 
share capital is within the competence of the 
Shareholders' Assembly i.e. the Founder in 
accordance with Law. 

The Company fnay increase its share capital by 
new contributions of the Founder, conversion 
of undistributeä profit and reserves to the share 
capital of the Company, by contribution of 
third parties, by debt equity swap and in any 
other manner. 

The Company may reduce its share capital on 
the basis of the resolution of the Shareholders' 
Assembly, i.e. Iresolution of the Shareholder. 

Any change df the Company's share capital 
shall trigger amendments to the Company's 
Articles of As and shall be registered 
with the relevant authorities. 

CONDITIONS FOR AND 
MANNER OF PROFIT 

Pursuant to al decision of the Assembly, the 
Company may make distributions of profit to 
its members t any time, in accordance with 
the Law. 

AMENDMENTS TO THE 
ARTICLES OF ASSOCIATION 



Odluku o izmjenama Statuta donosi Skuptna Any amendmeM to the Articles of Association 
Drutva, odnosno Osnivaó u skiadu sa Zakonom is to be adcpted by the Shareholders' 

- Assembly, i.e. the Founder in accordance with 
the Law. I I 

Svc izmjene Statuta izvriáe se pismenim putem Amendments shall be performed in writing and 
i registrovaáe se kod CRPS-a. will be duly registered with the CRCE. 

Pored Statuta, Drutvo moe imati i druga opUa In addition to the Articles of Association, the 
akta koja donosi Osnivaë. Company may hkve other general enactments 

adopted by the Founder. 

Opti akti moraju biti u saglasnosti sa Odlukom General enactments shall be in compliance 
o osnivanju Drutva, Statutom i vaeáim with Founding Decision, Articles of 
zakonima. Association and edsting laws. 

Pojedinani akti koje donose organi Drutva 
moraju biti u skladu sa optim aktima Drutva. 

18. ZAVRNE ODREDBE 

Drutvo se osniva na neodredeno vrijeme. 

Ovaj Statut stupa na snagu danom registracije 
kod CRPS-a. 

Na ostala pitanja koja nisu regulisana ovom 

Statutom, Odlukom o osnivanju ili optim 

aktima Drutva primjenjivaóe se vaeói propisi 

Crne Gore. 

U Podgorici, 14. januara 2016. godine  

Individual enactments passed by the 
Company's bodies shall be in compliance with 
general enactmentk of the Company. 

18. FINAL PROVISIONS 

The Company is incorporated for indefinite 
period of time. 

This Articles of Association shall come into 
force on the da4 of registration with the 
CRCE. I 

Other legal issues, not specifically prescribed 
by this Articles of Association, the Founding 
Decision, general enactments of the Company 
shall be regulated in accordance with the 
applicable laws ofontenegro. 

In Podgorica, on 14 January 2016. 

Za OsnivaaI For thJSnider 

Luka Popovdo&t/Attorney at Law 
PO punonu/ by virtue of PoA 



SPECIJALNO PUNOMOJE SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

Doljepotpisani, Amdocs International The undersigned, Amdocs International 

GmbH, sa registrovanim sjeditem na GmbH, with registered address at 

Bahnhofstrasse 25, CH-6300 Zug, Bahnhofstrasse 25, CI-I-6300 Zug, 

vajcarska, regi.starski broj CHE- Switzerland, registration number CHE- 

112.53 1.776, u daljem tekstu ,,Osniva"), u 112.53 1.776 (hereinafter the ,,Founder"), in 

svojstvu osnivaa drutva AMDOCS the capacity of the founder of the company 

MONTENEGRO DOO, osnovanog u AMDOCS MONTENEGRO DOO, 

skladu sa crnogcrskim propisima, sa incorporated under the laws of 

sjeditem u Bulevaru Dorda Vaingtona Montenegro, with its registered seat at 51 

br. 51 Podgorica, matièni broj 02953811 (u Bulevar Dzordza Vasingtona, Podgorica, 

daijem tekstu ,,Druhvo") imenuje i identity number 02953811 (hereinafter the 

ov1aéuje: ,,Company"), hereby appoints and 

authorizes: 

• Luku Popovi6a, advokata iz Podgorice, 

Crna Gora, Bulevar Dorda Vaingtona 

51, 

• Jelenu Bogetié, advokata iz Podgorice, 

Crna Gora, Bulevar Dorda Vaingtona 

51 i 

• Biseru Turkovié, advokatskog 

pripravnika kod advokata Luke Popoviéa 

iz Podgorice, Bulevar Dordh 

Vaingtona 51 

• Luka Popovié, Attorney at Law from 

Podgorica, Montenegro, 51 Bulevar 

Dzordza Vasingtona 51, 

• Jelena Bogetié, Attorney at Law from 

Podgorica, Montenegro, 51 Bulevar 

Dzordza Vasingtona 51, 

and 

• Bisera Turkovié, lawyer trainee with 

attorney at law Luka Popovié, from 

Podgorica, Montenegro, Bulevar 

Dordh Vaingtona 51 

svakog od njih pojedinano, da u svojstvu each of them separately, to undertake in 

1 M 
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punomoénika Osniva& (u daljem tekstu the capacity of a proxy of the Founder 

"Punomoénik") mogu preduzeti bib (hereinafter the ,,Proxy") any of the 

koju od sledeéih radnji u Crnoj Gori: following actions in Montenegro on behalf 

of the Founder: 

1. Da potpiu i ovjere pred nadidnim 1. To sign and notarize before the 

organom Odluku o razrjeknju ovlaéenog competent authority the Decision on 

zastupnika Drutva; Removal of the Authorised representative 

of the Company. 

Da u vezi sa razrjeenjem ovlaéenog 

zastupnika Druhva potpiu i ovjere pred 

nadldnim organom izmijenjeni Statut 

Drutva; 

Da podnesu Centralnom registru 

privrednih subjekata u Podgorici zahtjev za 

registraciju promjene Ovla6enog 

zastupnika Drutva, kao i da preuzmu 

odgovarajue fjeenje; 

To sign and notarize before the 

competent authority amended Articles of 

Asociation of the Company, with respect 

to the removal of the Authorised 

representative. 

To submit to the Central Registry of the 

Commercial Entities in Podgorica an 

application for registration of removal of 

the Authorised representative, and to 

receive corresponding decision; 

4. Da preduzmu sve druge potrebne radnje 4. to undertake any other action before any 

pred bilo kojim nadldnim ddavnim state or local authority, bank or other 

organom, organom lokalne samouprave, institution or individual in Montenegro 

bankom ili drugom institucijom ili licem u required for the removal of the Authorised 

Crnoj Gori potrebne radi razrjeknja representative of the Company and the 

Ovlaéenog zastupnika Drutva i corresponding change in Articles of 

odgovarajuée promjene Statuta Drutva. Association of the Company. 

I 



iO N 

(WI 
ret

Ry  O 

The,Notary Publ 

'I 

Zug, January 6, 2016 

Na ovo punomoéje se primjenjuje pravo This Power of Attorney shall be governed 

Crne Gore. by Montenegrin law. 

U Zugu, Svajcarska, dana C. januara 2016. In Zug, Switzerland, on January 2016. 

godine. 

Za Oi2!eFounder 

Bernhard Forster, Managing Director 

Rudolf Burch, Managing Director 

NOTARIAL CERTIFICATE 

The undersigned Notary Public of the Canton of Zug certifies herewith that the 
signatures of Mr Bernhard Forster, male, born 14.09.1965, citizen of Kemmen-
tal, resident in Baar and Mr Rudolf Burch, male, born 30.05.1961, citizen of 
Sarnen, resident in Zug, are genuine. 

Further it is confirmed that Mr Bernhard Forster and Mr Rudolf Burch, accord-
ing to the Register of Commerce of the Canton of Kanton Zug, are authorized 
to bind Amdocs International GmbH, Zug, a company duly organized and reg-
istered under the laws of Switzerland, by their joint signatures. 

3 



APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug 
Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 
Diese Offentliche Urkunde / This public document 
ist unterschrieben von ........................................................................ 
has been signed by 

in der Eigenschaft als .......................................................................... 
acting in the capacity of .' ..fr..., 
sie ist versehen mit dem Stempel/Siegel des/der / bears the stamp/seal of 

,x.j°..........1/Z . 
cl  

Bestàtiat / Certified 
in/to 6300 Zug 6. am /the .........11)A.Z 16........ 
durch die Staatskanzlei des Kantons Zug 
by Chancery of State of the Canton of Zug 
unter Nr. / under No. ..Z?.Li............. 
Stempel/Siegel / Stamp/Seal 10gjschrift / Signature 

r.. ... 

; \ -7J tJ ' Herbert 
V 

 

ERY 0* 



7-1  
1 Kenton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG 

Firniennummer Rechtsnatur Eintragung Lasehung TUbertrag CN-170.4.O05.858-2 
von: 

CHE-112.531.776 GesellschaftmitbeschränkterHaftung 2309.2005 auf: 

IllIllIllIlIlI 
Ei I L6 Firma Ref Sitz 

I Amdocs International GmbH 1 Beef 
11 Zug 

Ref Stammkap.(CHF) Ei Ae La Stammanteile Gesellschatter (siehe Personalangaben) E LO Adresse der Firma 

1 20000.00 1 2m lx 10000.00 Amd000 Development Limited 1 4 Zohndor, Sohbtti Partner AC' do 

3 1020000.00 1 2 lx 1000.00 Moag, F-braid Zugeratrooco 768 

5 1021000.00 2 3m lx 20000.00 Amdooc Development Limited 6340 Boar 

7 1022000.00 3 Sm lx 1020000.00  Amd000 Development Limited 4 11 Zugerctraoco 768 

16 2044000.00 5 7m lx 1021000.00 Amdooc Development Limited 6340 Boor 

7 10m lx 1022000.00 Anidooc Development Limited 11 Bahnhefstrasse 25 

10 16m lx 1022000.00  Amdooc Development Limited 6300 Zug 

16 2x 1022000.00  Amdocs Development Limited 

Ei La Zweck 
innerhalb der Amdees Greup Verwaltung und Bewirtsehaftung eel 1 14 Wellweite Erbringung van FinanEierunpsdienstleistungen sewie 

thor Finonierungotatigketten 
Finanierungsienstleistungen innerhalb derAnidees Greup saw Verwaltung und Bewirtseliaftunp eel 14 15 weltweite FmFbFingung yen 

Fino vollotandige Zwockumoohreibung £totuten oher zierungsttigltoiton; gemOoc 
innerhaib derAmdees Group Venvaltung und Bewirteehaftung eel 15 16 Weltweite Erbringun9 yen FinanEierungsdienstleistunen sewie 

Gesolicohuften erwerben, halten, verauc thor Finanaicrungetatigkeiten; kann Beteiligungen an cohwei:enechen und puolandicohen 
Rommerniellen, finaru!iellon Gecohafto tübgen, die Sind, 

16 

corn, Ubertragen und verwalton; hann Ubordiec pIle oder anderen geeignet 
den Zweok der Cecefloohoft :u fardem. 
Weltweite Erbringung von Finanzierungsdienstleistungen innerhalb der Amdocs Group sowie Verwaltung und Bewirtschaftung sol- 
cher Finanzierungstatigkeiten; vollstandige Zweckumschreibung gemäss Statuten 

Ei ia Bemerkungen Ref Statutendatum 

11 Mitteilungen an die Gesellschafter erfolgen per Brief, E-Mail oder Telefax an die im An- 1 19.09.2005 
teilbuch verzeichneten Adressen. 

. 2 27 09 2005 
11 16 der Stammantoilo 

3 24,10.2005 
Vorn Ceceft obweithende Abtrotungcmedolitaten gomOoc naherer 
Umcchroibung in don Ctotuton. 

16 Die Bestimmung Ober die Abtretungsmodalitaten ist aufgehoben. 5 05.01.2006 

7 22.03.2007 

11 2410,2008 

14 02.02.2010 

16 03.12.2013 

El La Besendere Tatbestände Ref Publikationsorgan 

3 Sacheinlage: Drei Forderungsrechte gemass Sacheinlagevertrag vom 29.09.2005, zum 
Preis von CHF 408777'600.00, wovon CHF 1000000.00 auf das Stammkapital anae- 

1 SHAB  

rechnetwerden  

5 Sacheinlage: Drei Forderungsrechte gemàss Satheinlagevertrag vom 15.12.2005, zum 
Preis von CHF 397535592.11, woven CHF 1000.00 auf das Stammkapital angerech- 
net werden 

7 Sacheinlage: Die Geseilsehaft Obernimmt bei der Kapitalerhahung vom 22.03.2007 ge- 
mass Sacheinbagevertrag vom 14.03.2007 drei Forderungsrechte zum Preis von CHF 
182'648'655.00, woven CHF 1000.00 auf das Stammkapital angerechnet werden. 

16 Kapitalerhahung durch Umwandlung von ftei verwendbarem Figenkapital. 

El La Nachschusspfiichten und statutarische Nebenleistungspfiichten El La Zweigniederlassung (en) 

Zei Fef TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. I Seite / Id I Zei Ref TR-Nr I TR-Datum SHAB I SHAB-Dat. I Seite / Id 

ZG 1 10389 23.09.2005 189 29.092005 15/3038434 ZG 9 B 47341 11.04.20081B 741 17,04.20081 20/443405€ 

ZG 2 10974 10.10.2005 200 14.10.2005 14/3060154 ZG 10 6526 123,05.20081 1021 29.05.2008 20/4496152 

Zug, 06.01 .2016 09:42 Fertseung auf derfelgenden Seite 



Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG 

CHE-112.531.776 I  Amdocs International GmbH I  Zug 1  2 

Alle Eintragungen 

ZS Ref TRMr IR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite/Id Zei Ref TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seitelld 

ZG 3 11694 28.10.2005 214 03.112005 14/3086682 ZG 11 15216 11.11.2008 223 17.11.2008 20/4735340  

ZG 4 12588 23.11.2005 232 29.11.2605 16/3125140 ZG 12 3531 02.03.2009 45 06.03.2009 21/491249' 

ZG 5 564 13.01.2006 13 19.01.2006 20/3202156 ZG 13 12157 23.07.2009  144 29.07.2009 27/516622' 

ZG 6 10447 31.08.2006 172 06.09.2006 18/3536938 ZG 14 2097 11.02.2010 33 17.02.2010 23/550014' 

COH 7 4424 04.04,2007 70 12,04.2007 20/3881186 ZG 15 B 2480 18.02.2010 B 38 24.02.2010 •23/5511666 

ZG 8 4286 02.04.2008 67 08.04.2008 19/4419186 ZG 16 16425 11.12.2013 243 16.12.2013 123787E 

Ei Ae LO Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 2m Amd000 Development Limited, in Lima000l (CV) Cocolleohaftorin ohne Zoiohnungeborochtigung 

1 2 Moag, Harold, von ZUrich, in ZUrich Cecollochaftor ohno Zoiohnungcborochtigung 

1 11 Sohöffi, Alfono, Wadonowil Calgonon, in Oftonbach von and Cocchdftohror 
, 

kollolthvuntorcchrift zu aweion 

1 12 Sudan, Jooclyno, von Boo ln'amon, in Lausanne Cocohftoffihron kolloktivuntcrcchriftzu oion 

1 ' 6 CocchoftofUhror Kollcktivuntcroohrift zu droion Moftorthoad Noodo, Jonathan, briticchor StaatcangohOrigor, in 
Dublin 

2 3m 

(IE) 

AFRdees Dovolopmont Limitod, in Limooaol (CV) Cocollochaftorin 
, 

ohno Zcichnungcboroitigung 

3 Sm Amdocs Dovolopniont Liniitod, in Limacool (CV) Cocolloohaftorin ohno Zoichnungoboroobtigung 

S 7m Amdo Dovolopmont Limitod, in Lini0000l (CY) Cocolicohaftorin ohno Zeichnungoboroobtigung 

6 8 CoccMftcfUhror Kolloktivuntorcchrift zu droion Antoniodoc, Antonio, StoatcangohOrigor, in Limoccol zypriachor 
(CV) 

7 lOm Amdooc Development Limited, in Limaoaol (CY) Cocollcchafterin ohno Zoichnungobomobtigung 

8 9m Cccchftcffihrehn Kblloktivuntorcchrift zu izweion Marian, Angelina, Stoatcongehörigo, in Linioacoo zypriocho (CY) 

9 10 Ccochftcfflhrohn Kolloktivuntorcohriftzu droion Markari, Angolino, StaatcangohOrigc, in Limoaccol(CY) zypricoho 

10 13 Vorcitondor dorCo Kolloktivuntorcohrift tu droien iadoo,Antonic, Stootcangoharigor, in Limoocol Anton zypricoher .-.. 

oohaftcfUhrung 

10 16m Amdocc Development Limited, in Umocool (CV) Cocoflochoftorin 

11 Forster, Bernhard, von Kemmental, in Bear GeschaftsfUhrer Kollektivunterschrift zu zweien 

11 PricewaterhouseCoopers AG (CH-170.9.000.609-0), in Zug Revisionsstelle 

12 Burch, Rudolf V., von Sarnen, in Zug GeschaftsfUhrer Kollektivunterschrift zu zweien 

13 Moran, Aine, irische StaatsangehOrige, in Dublin (IE) Vorsitzende der Ge- Kollektivunterschrift zu dreien 
schaftsfOhrung 

16 . Amdocs Development Limited, in Limassol (CY) Gesellschafterin 

Zug, 06.01 .2016 09:42 KAS 

BEGLAUBIGTER AUSZUG 

•Zug, 6. JAN.. LU1Ii 

HANDELSREGISTERAMT ZUG 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine GUltigkeit. Er enthalt alle ge-
genwartig fur these Firma aktuellen Eintragungen sowie ailfallig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
ersteilt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen 
enthalt. 



Apostille 
• (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

• This public document 

has been signed by Celina Dettling 

acting in the capacity of Business employee 

bears the stamp of Register of Commerce 

canton of Zug 

Certified 

to 6300 Zug • 6. The 6 January 2016 

7. by Chancery of State of the Canton of Zug 

a. under Nr. /16 

9. Stamp 

10. Signature 

* IJ) * Herb Fischer 

II 

•0* 
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ZAHTJEV ZA DOPUNU DOKUMENTACIJE 

DANA PODNESENA JE PRIJAVA ZA DOOA-4/DS 

DOD SA DOKUMENTACIJOM ZA T&)475V6/ fr7'9L/j-

(DA LI JE OSNIVANJE ILl IZMJENA), BROJ DOSIJEA 2 2Z6'O 

MOLIM DA ISTU DOPUNITE SA DOKUMENTACIJOM PREDATOM UZ 

ZAHTJEV KAKO BI ISTA BILA POTPUNA. 

UZ ZAHTJEV DOSTAVLJAMO: 

0 VDG66 L, &OO AJOTMYtiU 

0vt 1' froYyA- X'A- 

?uWooJg 

PODNOSILAC ZAHTJEVA 
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NOTARSKA POTVRDA 

Doije potpisani notar za kanton Cug ovim potvrduje da su potpisi gospodina Bernhard Forster-a, muko, 

roden 14.09.1965. godine, stanovnika Ketnmental-a, sa boravitem u Baar-u i gospodina Rudolf Burch-a, 

muko, roden 30.05.1961. godine, stanovnika Sarnen-a, sa boravitem u Cugu, vjerodostojni. 

Dalje se potvrduje da su gospodin Berhard Forster I gospodin Rudolf Burch, prema Trgovakog registru 

kantona Cug, ovlaéeni da, zajedniëkim potpisivanjem, obavezuju Amdocs International GmbH, Cug, 

drutvo uredno osnovano i registrovano u skladu sa zakonima vajearske. 

Cug, 6. januar 2016. Notar 
(.Dat potpis) 

(Dat peëat: Martin Neese, Urkundsperson Zug) 

APO ST IL 

(Haka konvencija od 5. oktobra 1961. godine) 

Zemlja: 
Svajcarska Konfederacija, kanton Cug 

Ovaj javni dokument 
Koji je potpisao: Martin Neese 

U svojstvu: Notara 

I koji nosi peat/tambiIj: Notara kantona Cup 

Ovjerio je 

U 6300 Cug 
6. januar 2016. 
Dravni ured kancelara kantona Cug 

Br. 81/16 
PeEatJtambilj 10. Potpis 

(Dat peat: Kanton Cug, ( Dat patois) 

Dravni ured kancelara) Herbert Fischer 

Ja, Samanta To'kovi4 sta/ni sudski tumaf/prevodi/ac za eng/eski fez/k, inienavana RfeienJem 

f'linistarstva pravde Or. 03-4265/05, potvrdujem da fe avaf prevod vferan orinaIu kofi je 

sastav/jen na eng/eskonijeziku. Podgorica, 21.01.2016. 

ERPk 

Cf 

dragan.damjanovic
Text Box
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Kanton Cug TRGOV[NSKI REGISTAR KANTONA CUG (ZUG) 

Broj firme Pravna priroda knjifrnje brisanje Prenos: CH 170.4.005.858-2 
Od: 

CH-112531.776 Drutvo sa ogranienom odgovornoéu 23.09.2005. Na: 

lenA qvn kniipnin 

kn bri Firma ref I Sjedite 

Amdocs International GmbH 1 
11 

Baac 
Zug 

kn Nominalni 
kapital CHF) 

kn - br Osnovni udio 
 (Cl-IF) 

Akcionar (vidi lithe podatke) - 
 kn 

br adresa firme 

1 20!000t00 I - 2m lx4S!00090 Amdocs Development Limited 1 4 c/oZehndcr, ScMtti 

3 1'020'000.00 1 2 lx-l--40000 -Mag-4Iafa4 +PartnerAG 

5 1 '021'000.00 2 3m I x24!00000 Amdoes Development Limited Zugerctr.76 B 

7 1'022'000.00 3 Sm lxl'020'000.00 Amdocs Development Limited 6310 Baar 

16 2'044'000.00 S 7m lxl'021'000.00 Amdocs Development Limited 4 11 Zugerstr. 76  

7 lOm lxl'022'000.00 Amdocs Development Limited 6310 Baar 

10 16m Ix 1 '022'000.00 Amdocs Development Limited 11 Bahnhofstr. 25 

16  2x1'022'000.00 Amdocs Development Limited 
- 

6300 Zug 

kn bri Svrha 
I 14 irom Amdees Group kao i upravljanje i vedenje takvih Pruanje finansijskih usluga svijeta u okviru pesleva 

finansijskih uktivnosti 
Amdocs Group kao i upravljanje i vedenje takvih 

14 

15 

15 

16 

Pruanje finansijskih usluga girom svijeta u ok'.'iru pesleva 
finansijskih aktivnosti; potpuno 5vr6i5h0dn0 prelznjienje shodno statutu. 

Mrom Amdocs Group kao i upravljanje i vedenje takvih Pruanje fmansijske usluga ss'ijeta u okviru posleva 

da dri,ispe1java, iupravlja gvasjcarska i inestrana drutva; mee uestalem 

16 

finansijskih alEtivnesti; mee stie, prenesi 
da oini sve kemereijalne, finansijske i druge poslove, koji so pogodni, da pospjeuju svrhu druMva. 
Pruanje finansijskih usluga u okviru Amdocs Group kao i upravljanje i vodenje poslova takvih finansijskih 
aktivnosti; potpuno svrsishodno preknjienje shodno statutu. 

kn br Zabi1jeke ref datum statuta 

II SaopMenja akcionarima slijede pismom, mejlom ili telefaksom adresirano prema 1 19.09.2005. 
podacima iz knjige evid. 2 27.09.2005. 

II 16 udjela shodno bliem 3 24.10.2005. Zakonom odstupajuéi modaliteti prenosa osnovnog 
preknjienju u statutu. 5 05.01.2006. 

16 Ukinuta odluka o modalitetima ustupanja. 7 22.03.2007. 
11 24.10.2008. 
14 02.02.2010. 
16 03.12.2013. 

kn bri Posebne ëinjenice ref Organ za publikacije 

3 Ulog stvari i prava: tri prava potraivanja shodno ugovoru ulogu i stvari od I SHAB 
29.09.2005. p0 cijeni od CHF 408'777'600.00, od 6ega 1'000'000.00 
zarathinato na nominalni kapital. 

S Ulog stvari i prava: tri prava potraivanja shodno ugovoru o ulogu stvari i prava 
od 15.12.2005. p0 cijeni od CHF 397'535'592.11, od 6ega CHF l'OOO.00 
zaraëunato na nominalni kapital. - 

7 Ulog stvari I prava: Drutvo preuzima kod povjeáanja kapitala od 22.03.2007. 
shodno ugovoru o ulogu i stvari od 14.03 .2007. tri prava potraivanja p0 cijeni 
od Cl-IF 182'648'655.00 od &ga CHF l'OOO.00 zaraèunato na nominalni 
kapital. 

16 Povjedanje kapitala konverzijom slobodno upotrebijivog viastitog kapitala.  

dragan.damjanovic
Text Box
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Kanton Cog TRGOVINSKI REGISTAR KANTONA CUG (ZUG) 
I CHE-112.531.776 I Amdocs International GmbH Cug  

zn ref IRA, TR.-  
datum 

SH 
AD 

SHAD-  
dat. 

Str./id. zn Re 
f. 

TR-br Tr.dat SHA 
 B 

SHAD-  
dat  

Str/id 

ZG 1 10389 23.09.2005 189 29.09.2005 15/3038434 ZG 9 B 4734 11.04.2008. B 74 27.04.2008 20/4434058 
ZG 2 10974 10.10.2005 200 14.10.2005 14/3060154 ZG 10 6526 23.05.2008. 102 29.05.2008 2014496152 
ZG 3 11694 28.10.2005 214 03.11.2005 14/3086682 ZG 11 15216 11.11.2008. 223 17.11.2008 20/4735340 
ZG 4 12588 23.11.2005 232 29.11.2005 !6/3125140 ZG 12 3531 02.03.2009. 45 06.03.2009 21/4912494 
ZG 5 564 13.01.2006 13 19.01.2006 20/3202156 ZG 13 12157 23.07.2009. 144 29.07.2009 27/5166224 
ZG 6 10447 31.08.2006 172 06.09.2006 18/3536938 ZG 14 2097 11.02.2010 33 17.02.2010 23/5500144 
COH 7 4424 04.04.2007 70 12.04.2007 20/3881186 ZG 15 B 2480 18.02.2010, B 38 24.02.2010 23/5511666 
ZG 8 4286 02.04.2008 67 08.04.2008 19/4419186 ZG 16 16425 11.12.2013. 243 16.12.2013 1237879 

kn An hr Liëni podaci funkcija Vrsta potpisa 

1 2m Amdoeo Development u Limassolu (CY) Akeionar be: ovinea. potpisa 

I 2 Maag,Harald von Zurich, u Zurichu Akcionar be: ovlaee.potp. 

I 11 Schitti, Alfono, iz Wadenowila I Galgenon Ottenbochu U Dicektef kolekt.potp.0 dvoje 

1 12 Sudan,Jocel)me iz Boo lntyamon, u Lausanne Direictor kolekt.potp.0 dvoje 

6 Mettorchead Needs, Jonathan, britanoki dravljanin, Dablinu u Direktor kolekt.potp.0 troje 

9€) 
2 3m Amdoco Development u Limassolu (CY) Akoieciaf be: ov1wá.potpisa 
3 5m Amdocs Development u Limassolu (CY) Akcionar be: ovlae&poioa 

5 7m Amdocs Development u Limassolu (CY) Akeieimc be: ovlaeá. potpisa 

6 8 u Direktec kolekt.po. u troje Antoniados, Antonio, kiparski dr2avljanin, Limasolu (CY) 

7 lOm Amdocs Development u Limassol (CY) AeienaF be: ovlat.potp. 

8 9m Markari, Angelina, kiparoki drMvljanin, Limasolu (CY) u Difektec kolekt.potp.0 dvoje 

10 u Direktor kolekt.potp.0 troje Markari, Angelina, kiparoki ditavljanin, Limasolu (CY) 
Antoniades, Antinis, kiparoki dravljanin, Limasolu (CY) u 10 13 Predsj. pool. odb. kolelctpotp.0 troje 

16m Amdoco Development u Limassolu (CY) 
Forster, Bernhard, iz Kemmentala, u Baaru 

Akeionar 
Direktor kolekt.potp.0 dvoje 

II PricewaterhouseCoopers AG (CH-170.9.000.609-0) u Zugu Revizor 
12 Birch, Rudolf V. Von Sarnen u Zugu Direktor kolekt.potp.0 dvoje 

13 Moran, Aine, irska ditavljanka, u Dablinu (I E) Predsj.posl.odb. kolekt.potp. u troje 

- 
16  Amdocs Development Limited, u Limasolu (CY) Akcionar I 

Cog, 06.01.2016.g. 09:42 
Ovaj izvod iz kantonalnog Trgovinskog registra nije vjerodostojan be: 
priIoene ovjere originala. On saditi sva trenutna knjienja za ovu firmu 
kao I precrtana. Na poseban zahtjev moe se izdati izvod, koji sadri samo 
sva trenutna i aktuelna knjienja. 

tambiIj: OVJERENI izvoo 
CUG, 06. JANUARA 2016.o. 
URED TRGOVINSKOG REGISTRA CUG 
/svojeruan potpis/ 

2 
/i// 



APOSTIL 
(Convention de La Flaye du 5 octobre 1961) 

drava: vajcarska Konfederacija, kanton Cug 
Ovujavnu ispravu 

je potpisao/la Calina Dealing 
u svojstvu sluThenika 
ovjereno peèatom Trgovinskog registra kantona Cug 

Potvrdeno 

u 6300 Cug 6. dana 06. januara 2016g. 
u dr±avnoj kancelariji kantona Cug 
pod brojem 78/16 
Peëat / tambiIj 10. Potpis 
Kanton Cug /svojdruèan potpis/ 

Herbert Fischer 

Ja, Ljubica Kne±eviO, stalni sudski tumaö za makedonski I njemaOki jezik, postavijen Rjeenjem Ministarstva Pravde Crne 
Gore br, 03-5182/11 od 28.10.2011. potvrdujem da je ovaj prevod vjeran originalu.12.01.2016. 

In 

L4 14/ 46LS 




